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XVIO0KHIA TEKCT KPI3b IPU3MY CUHEPTETUKHU

Y cmammi eucsimneno npobney inmepnpemayii cymnocmi XyooiicHb020 meKcny 3 mouxi 30py curepeemuru. Cmeep-
02HCYEMBCSL, WO CYUACHT OOCTIONCEHHS XYOO0ICHBO20 MEKCMy 30e0L16U020 NOKANIZYIOMbCA 6 CMPYKMYPATICMCLKOMY i Ouc-
KYPCUBHOMY KpPY2030pax. 3a0is eKCiKayii npupoou XyooucHb020 MeKCmy 3 RO3UYILl CUHEP2eMUKU NPOAHANIZ08AHO Meope-
MUKO-MEMOOON0IYHUT ANAPAM HAYKU NPO GIOKPUMI HENIHItHT cucmemu, wo nepedbysaioms y Cmamni OUHAMI4HOT pigHOGa!.
Tpunyun camoopeanizayii’ XyO0oCHb020 MeKCmY SUMIYMAYEHO 3 021510Y HA 0OMIH KOHYEenmyaIbHOI0 OA3010 3HAND, WO 611AC-
MUBO KOMYHIKaHmam y npoyeci mosnenns. Xy0oducuiti mexcm nepedycim nayinrenuil Ha cnputinsimms yumavem. Omoice,
BUOAECMbCSA CIYUWHUM YOauamu U020 CUHepemuyHy CyMHICb Y KOMYHIKAMUGHOMY OA3UCT, Wo 6MINIOEMbCSL HA PIBHI a8MOop-
CHKO-4UmMaybKkoi 63aemooii wooo inmepnpemayii i0etino-xy0oxcHbo2o 3micny mexemy. Ilpoyec camoopeanizayii xy0ooic-
HbO2O MEKCH1Y GUIMIYMAYEHO 3 02150y HA, NO-nepuie, napamemp nopsoKy, moomo xXyOodCcHil 3a0ymM asmopa, o npoHUu3ye
y8eChb XYOO0XHCHILL MeKCm 11020 NPUCYMHICIIO Ul 8USHAYAE NeBHI 0CODIUBOCHI CIMPYKIYPHO-CMUCTIO080I 0)Y008U, no-opyee,
me, Wo ampaxkmopamu y npoyeci camoopeanizayii Xxyo00ducHb020 mexkcny nio agmopcbKum HAUAI0M NOMPAKMOBAHO MeMy
ma ioero, wo 8i0odpaAdNCAIOMb 3MICI [ CMUCT MA PA30M 3YMOGIIOI0Mb CENEKYII0 MOBHUX 3ACODI6 GUPAINCEHHSL XYOOIHCHLOO
3a0yMy, no-mpeme, me, Wo CUHEP2is A8MOPCLKO-YUMAYbKOL 63A€MOOIi pO3KpUmMAa K 6MPYYaHHs 8 KOHYENmyaibHy CUC-
memy XyOOdCHb020 MeKChy, SKUll, 6e3CyMHIeHO, 8I003epKantoe aemopa. Bracniook yiei 63aemooii 6i06ysaromocsi 0OMIH
KOHYEeNnmyanbHUMU CUCIMEMAMU XYOOHCHLO20 MEKCNY 1 020 YUmaid ma Hauapy8ants YumaybKux peyenmueHux 04iky6ans
Ha CMUCI mekcmy. 3pewmoio, inmepnpemayis i0euHo-memMamusyHo2o smicmy mexkcmy 6i00y6acmucs ne 3a YUmaybKumu
HACMaHo8aMiL, d 8 MeXCax CeMANMUKO-CMPYKMYPHOIT YiNICHOCMI XYO0HCHbO20 MEKCIY, W0 CIIV2YE C8020 POOY OOMENCEHHAM
peyenmueHoi distbnocmi yumaua. Lle 0ac modcnugicms cmeepodicyeamu, wo inmepnpemayis XyO00iuCHb020 MeKChy Mae
KOMYHIKamueHuti 6asuc i cynposooscycmucs 0OMiHOM KOHYENMYAIbHO 6A20MO20 OOMIHAHMHO20 CMUCILY.

Knrouosi cnoea: xyoooichiii mexcm, KOMYHIKAYis, KOHYENMYAIbHA CUCMEMA, XYOOXNCHIU 3a0yM, 3MICM [ CMUCT
XYOO0IICHbO2O MEKCMY.
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LITERARY TEXT FROM THE VIEWPOINT OF SYNERGY

The article highlights the issue of interpretation of the nature of a literary text from the viewpoint of synergy. It is
claimed that contemporary research of literary text mainly demonstrates structuralism and discursive visions. With the aim
of explaining the nature of a literary text from the synergetic standpoint, the theoretical and methodological framework
of the science about open and non-linear systems experiencing the state of dynamic balance is analyzed. The principle of
self-organization of a literary text is defined in terms of exchange of conceptual knowledge basis, which is actually common
for participants in the process of communication. First and foremost, a literary text is meant to be perceived by a reader.
Thus, it seems relevant to hold its synergetic nature in relation to communicative background, which is embodied on the
level of author-reader interaction in terms of interpreting the unity of theme and sense of a literary text. The process of self-
organization of a literary text is explained with regard to an order parameter, i.e. the literary intention of the author, which
fills up the whole literary text with his presence and determines certain peculiarities of its structural and sense construction.
Secondly, attractors in the process of self-organization of a literary text guided by the authors imperative are considered
as the theme and idea that reflect content and sense and together regulate selection of language units to express the literary
intention. Thirdly, synergy of author-reader interaction is described as intrusion of a reader in the conceptual system of
the literary text which, undoubtedly, reflects its author. As a result of this interaction, the exchange between the conceptual
systems of the literary text and its reader together with superimposing reader s receptive expectations on the textual sense
take place. Lastly, interpretation of idea and theme combination of the text proceeds not in accordance with reader s motives,
but within semantic and structural unity of the literary text, which serves to be a certain limitation to readers receptive
activity. The abovementioned makes it possible to claim that interpretation of a literary text has a communicative basis and
is accompanied by the exchange of conceptually essential dominant sense.

Key words: literary text, communication, conceptual system, literary intention, content and sense of a literary text.
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IocranoBka npodiaemu. Y cydacHiii MOBO3HaB-
qiii gymii 6auenHs Tekety 1 XT BHaaroThcs HaROLIbII
OIIPallbOBAHUMU B MEXaxX CTPYKTYPaTiCTCHKOI Ta
KOMYHIKaTHBHO-JTUCKYPCHBHOI TapajurM. 3 OJHOTO
OOKY, TEKCT BUTIIyMaudyeThCsl SIK IPEIMETHO-3HAKOBA
JIaHICTh, a caMe MOBHa (HOpMa, 1110 BUPAXKAE 3HAYCHHS
BUILIOTO TIOPSKY, HE €KBiBaJIEHTHE CYKYIHOCTI 3Ha-
YeHb YCIX KOHCTHTYTHBHUX MOBHHX OJHMHHIIb, TOOTO
ineiino-remarnunmii 3mict (Thibault, 2013). 3 iHmoro
00Ky, TeKCT BH(OPMOBYETHCS BHACTIMIOK 1 B MEKax
JUHAMIYHOI IisTEHOCTI mucKypey. KomyHikarist, mo
PO3TOPTAEThCS Ti «BIAIO0 AUCKypcy» (“discourse
power”) Ta 3 OISy HA 3a7aHi HUM [03aMOBHI Mapa-
METpH, 3aKapOOBYETHCS TEKCTOM, TOOTO MpPEIMETHO-
3HAKOBOIO JIAHKOIO, sIKa BUPaKa€ B3aEMOJIiI0 KOMYHiKa-
TUBHUX JISUTBHOCTEH azapeca it ampecanrta (Cumopos,
2009; Widdowson, 2004).

Brim, 3 omisiy Ha CTpIMKHIA PO3BUTOK Cy4acHOTO
MOBO3HABCTBA JIIHIBICTHKA TEKCTY MOTpeOye HOBUX
3pyLIeHh Yy MUTAHHIX EHICTEeMOJIOTII TOJIOBHOTO
npeaMeTra JOCTIDKEHHS — TEKCTy. TakuMm YHWHOM,
TIPUXi» CHHEPTeTUKH Y TEKCTOJIHTBICTHIHII
HanpsiM BUJIAETHCS LIIJIKOM BUB)KEHUM Ta aKTyallb-
HUM HUHILIIHIM MYTYaJiCTHYHUM JIOCIiAHUIBKIM
TEHJICHLIAM. 30KpeMa, MosBa 1 CTPIMKUI PO3BUTOK
JIHrBOCHHEPTETUKH Y BITYU3HIHOMY i 3apyOi’KHOMY
MOBO3HABCTBi JIOBOIUTH, IO MaiOyTHE HAyKOBOTO
MOCTYIy ToJsirae y cuMO0io3i TyMaHITapHHUX 1 MpH-
pomanuux chep 3Hanb (bymanos, 2006).

AHaJIi3 gociiKenb. Y (OKyCl yBaru CHHEPreTHKI
nepeOyBatOTh BIIKPUTI HEMIHIMHI JMHAMIYHI CUCTEMHU
(Xaxen, 2003), mo (yHKIIOHYIOTH Y pEKUMaX «i3
3aroctpeHEsiM» (JlomOpoBan, 2014: 85). Cucrtema y
XOJIl HECKIHYEHHOI €BOJIOIIT B3a€MOJIE i3 CepeIOBU-
LIEM CBOTO ICHYBaHHs i Oe31epepBHO OTPUMYE 3 HHOTO
iH(opMarito, KMBIEHHS Ta EHEprifo, IO CTAHOBUTH
OCHOBY il p0o3BHUTKY. OCOOJIHMBICTIO TAKOT CHCTEMH € JTUC-
WIATHBHICTh, TOOTO 3[aTHICTh JIO PO3CIIOBaHHS BJac-
HOi iH(opMmartii, eHeprii i cyOCTaHIIli Ta CIIPHAHATTS
IMITYJIBCIB 330BHI. Lle MOCTiitHO CrIpUYHHSIE TOPYIIICHHS
rOMEOCTa3y CUCTEMH 1 3yMOBIIIO€ HEOOXiAHICTb 1i BHY-
TpilHbOi mepeOynoBu Ta camoopranizauii (I'ypains,
2007: 7). Toukoro BHOOpPY MOAANIBIIOT TPAEKTOPIT PO3-
BHUTKY CHCTEMH € Touka OidhypKariii, 1110, 3 OJJHOTO OOKY,
€ TIepuQepiitHOI0 TOYKOIO HAWOUTBIIIO! CHCTEMHOT IHC-
TapMOHIl Ta HECTIHKOCTI, a 3 HIIOTO OOKY, IETepMiHy€
MPOEKT CHUCTEMHOI TIepeOyIoBH 1 BUABISIE aJallTUBHY
CIIPOMOXKHICTh CHCTEMH 0 KOHCTPYIOBaHHS HOBOTO
nopsinky (bymanos, 2006: 160—-161). He meHn BaxuBy
POIb BiIIrpae MOHSTTS aTpakTopa, TOOTO MiJICH €BOITIO-
111, a came CTaHiB 3 HOBUMH KEePYIOUHNMH TTapaMeTpamMH,
SIKUX MParHyTh JOCATHYTH CHCTEMH y X0/l cCaMOOpraHi-
3amii 1 camoperysinii (JomOposan, 2014: 25; JlomOpo-
BaH, 2012: 49).

TaymadeHHsT MOBH SIK JMHAMIYHOI MaKpOCHC-
TeMH, IO 3/[aTHA JO CaMOOpraHizamii, Jemami dac-
Timne BigOyBa€eThCs y Mparsix HAyKOBIIIB, HAITPHUKIIA],
npo JIIHrBOCHHEpreTuky (€Hikeea, 2010), B nia-
xpoHiuHOMYy 3pi3i (HomOposan, 2014, 2012, 2014),
a TaKoXX NP0 CHHEPreTHKY TUCKYPCY B XYAOKHBOMY
(Domenko, 2014) i mparMacTUIIICTUYHOMY acIIeKTax
(ITixroBHikoBa, 2011; [TixToBHIKOBa, SIpemMuyk, 2012;
[TuxtoBHHKOBA, 2009).

Mera crarTi. BTim, i3 cCHHEpTeTHYHOT TOYKH 30py
BUJAETHCSA TEPCIEKTUBHOIO EKCIUTIKAIlisl CYTHOCTI
xyaokHboro Tekcry (mam — XT). BimoOpakeHHs
MOHATIHHOTO arapary CHHEPreTHKH Y TPOEKINI0 Ha
XT i ButnymadeHHs: cuHepretudHoi cytHocti XT 3
OISy Ha HOTO KOMYHIKaTHBHI BIACTHBOCTI CTaHO-
BUTb METY PO3BiJIKH.

Bukiaaan ocuoBHoro marepiaay. Inreprpera-
it XT y CHHEpPreTHYHOMY pycli TepeayciM pos-
KpHBa€ WOTO AWMHAMIYHE SIAPO 1 30CEePEIIKYEThCS Ha
MeXaHi3Mi TEKCTOTBOPEHHS, SKUM € (OpMYyBaHHS
3MICTOBO-CMHCIIOBOI I[UJIICHOCTI, 11O MPOAYKYEThCS
aBropoM XT i po3mmppoByeTbess unTadeM. 3BiACH
BUIUIMBAE, 110 CUHEPreTU4Hi BiacTuBocTi XT momi-
OHI 10 CHMHEpPreTHYHOro 0a3ucy MOBIIEHHS, a camMe
pemnpe3eHTallii JOMiHAHTHOTO CMECITY, IO JCTepMi-
HY€ThCS CHenu(PiKo KOHIENTyalbHOI 0a3u ydac-
HUKIB MOBJIeHHEBOI fisttbHOCTI (I'epman, 2000: 42).
OueBUAHO, IO CHIIKYBaHHS BiZOYBaeThCs Kpis3b
KaHall MOBJICHHSI, Jie MOBa HaJae oMy BepOaJbHO-
CcyOCTaHIIOHAIBHOT (OPMH HUIAXOM BHPAKEHHS
MOBHO-3HAaKOBUMH OJIMHHMLSIMU CYyO’€KTHBHO pelie-
BAaHTHOTO 3HauyeHHs. JluHamiuyHa piBHOBara MOB-
JICHHSI TIOXOJTUTh BiJI KOJIi31M Mik KOHIIENITYaTbHUMU
cUcTeMaMi Cy0’€KTIB CIUIKYBaHHS. Y XOJi KOMYyHi-
KaTUBHOI B3a€MO/Iii BOHU BIJIKPUBAIOTh CBOT KOHIICTI-
TyaJbHI CHUCTEMH OIUH OIHOMY 33Ul JOCSTHEHHS
MOPO3YMIiHHS Ta aJleKBaTHOTO OCMHCIEHHS 3MICTY
noBiiomiieHHs, o nepenaerbes (I'epman, 2000: 43;
[MumansaukoBa, 2009: 52).

3a A. M. IlpuxogpkoM, KOHIIENT — II€ «TaKHUH
CKJIaJHOCTPYKTYpOBaHUH  ()CHOMEH,  IOHSITTEBE
HayaJo SKOTro, MPOXOAIYH Yepe3 CUTO IEPLENTHBHO-
o0pa3HUX acoliariid, OpraHiYHO CITONYyYy€EThCA 3
LIHHICHOIO pedJIeKCi€loy; 11e MOHATTS, 10 1HTErpye
€THIYHI, COLialbHI, IICUXOJOTIYHi, JIHBICTHYHI
Ta KyJIBTYpHI O0COONMBOCTI i BigoOpaskae SICKpaBo
BHpakeHy LIHHICHY ckiiafoBy dacTuHy (IIpnxompko,
2008: 66). KonmentyanpHi cicTeMu aBTOpa i ynTaya,
Oe3mepeyHo, MICTATh 3HAHHS, IO PENpPE3CHTYIOThH
MIMOMHHO 1HAMBIAYaJIbHUM COLIANbHO-KYIETYPHUH
JOCBIJ 1 pa3toye pi3HATBCS 3a MPOoQeciitHO-TisuTb-
HICHOI0, KYJIBTYPHOIO, TCHXOJOTI9HO-XapaKTep-
HOIO oO3HakamW. besmocepennbo B twriommHi XT
KOHIIeNTyanbHa iHpopmaris, 3a [. P. anbnepianm,
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«BHCTYNA€ TBOPYUM MEPEOCMUCIICHHSIM LHX BiIHO-
LIeHb, (aKTiB, MOMil, MPOLECIB, 10 BiAOYBAIOTHCS Yy
CYCHUIBCTBI 1 MPEACTaBICHI MHCbMEHHUKOM Y CTBO-
peHoMy HUM ysiBHOMY cBiTi» (I'anmemepusn, 2009: 28).
O1xe, KOMyHIKaTHBHA HacTaHoBa XT, 110 rmoysrae B
0OMiHI KOHIIETITYaJhbHOK 1H(OPMAIII€I0, PO3KPHBAE
HOr0 CHHEPreTHKO-AWHAMIYHY CYTHICTH y 3B’SI3KY 3
«PO3XUTYBaHHSIMY» YHTaueM KOHIIECTITYaJIbHOTO PiBHSA
XT nwisgxoM peuentii, TOOTO cripod CIpUAHSTTS Ta
inrepnperanii. Hamani XT y Xoxi cipuitHATTS 9uTa-
YeM TepeXOANTh y CTaH AMHAMIYHOi PiBHOBAru, o
O3Ha4ya€ aKTHUBI3alIlil0 MPOIECIiB OCMUCICHHS U Bij-
TBOpPEHHS 3MiCTOBO-cMuUCIIOBOT eqHOCTI XT.
Cyraicth camoopranizamii XT mossrae y nonsipu-
3alii HaMoNErIMBUX 1 B3aEMHO KOHKYPYIOUMX 3alld-
TIB aTPaKTOPiB 1 perernepiB Ta BUHUKHEHHI Ha 11 (oHi
rapamerpa MOpsIKY, SIKUH YMOXIIUBITIOE TOCSTHEHHS
OaxaHcy 3 000X OOKIB i 3a0e3Ievy€e MOCTYIOBY JHHA-
Mmiuny nepeOynoBy X T (ITixtoBHikoBa, 2011: 520; ITix-
TOBHIKOBa, SIpemuyk, 2012: 266). [Tapamerp mopsiiky
B [OMY pa3i MOTPAaKTOBYEMO SK XyHIOXHIH 3aayMm
aBTOpa, a caMe€ MEHTAJIbHUN MaKpPOKOHCTPYKT, SKHM
miamopsakoBye codi Bei piBHi XT. Jlam arpakropamu
BUAAIOTHCS TeMa Ta imess X T, ToOTo Horo 3micToBa i
CMHCIIOBA CKJIAJOBlI YaCTHHHM BIAIOBIAHO, OCKIIBKH
BOHH TSTHYTH 32 COOOFO BIMOBIIHY CEJICKIIIF0 MOBHUX
3ac00iB BHpaK€HHS aBTOPCHKOI XyIOKHBOI 1HTEHITI].
He Buxummkae cymHiBy te, mo X T sk BinkpuTa TruHa-
MiYHa cCHUCTeMa HEBiJ'€MHa BiJl HOTO TBOpIIS, aJikKe
«aBTOp € BOAHOYAC 1 TBOPYMM KOHCTPYKTOM TEKCTY, i
«GHapAAISIM» aTpakTopiB i penernepiny ([lixToBHikoBa,
2009: 49). 3 oty Ha Lie MiJ 9ac XyIOKHBOTO Jiia-

JIOTY 3 YATa4YEM OJIHIEI0 3 OCHOBHHX IIiJIel OCTAHHBOTO
€ BIITBOPEHHS XyJOKHBOTO 3a]lyMy aBropa. CuHepre-
traani oteHttian XT, sk yke 3a3Hadaiocs, peaisy-
€TBHCSI B CYKYITHOCTI CMHCIJIIB, KOHLIETITYaJIbHA IPUPOAA
SKUX CIPHSE HAIATOMKEHHIO Aialory MiXK aBTOPOM i
yutadeM. X1 BIACTUBA KOT'€PEHTHA CTPYKTYypHO-
CeMaHTH4YHA OpraHizallis 3a iepapXiqH1M MPHHIUIIOM.
OTxe, y X0/l YUTAIBKOI perenilii CeMaHTHKO-CTPYK-
TypHa 1iTicHICTh XT memno nocnadmroeTbes y 3B’ 13Ky
3 11 «IITypMOM» YHUTALBKOIO CBiZIOMICTIO. 3aBISIKH
ICHYBaHHIO MILHUX KOPEJISITHBHHX 3B’S3KiB M HOro
PI3HUMU CTPYKTYPHO-1€EpapXiuHIUMH PiBHSIMH Ta YITKOT
Opi€HTAaIlil Ha aTPaKTOPH, & caMe 3MICTOBHI 1 CMHUCIIO-
Buil komroneHTH XT, 1m0 po3nopoIIeHi y 3Ha9eHHIX
MOBHHX OIMHHUIb 1 BOAHOYAC IOEAHAHI KOHTHHYaJIb-
HOIO CYTHICTIO, CTpyKTypHa iepapxis XT He nopymrye
CBOIO IIUJTICHICTB, @ a1aNTYE 11 0 HOBOI'O MEHTAIBHOTO
CEepe/IOBUINA, IKAM BHCTYIIA€ YATAIBKA CBIJIOMICTb.

BucnoBku. TakuM 4HMHOM, CHHEPTETHYHHU ITiJ-
xig mo mrymadeHHs XT po3kpuBae MPUHITAT JTHHA-
MIYHOI piBHOBar" Kpi3b IHTEPIIPETAIiifHY CKJIaJIOBY
yactuHy. KomyHikallisi CMUCIIB, sSKi HPHUXOBYIOTh
KOHLENTyalbHy iH(pOpMAaLilo, CIpHUsE€ BiATBOPEHHIO
3MICTOBO-CcMHUCIIOBOI cucteMd XT micas pecrabi-
JM3alifHUX «BTpydYaHb unTada». CHHEPreTHIHHUN
nmoteHmianr XT BTUTIOETBCS HA PiBHI THHAMIYHOTO
OOMiHy CcMHCIaMH KOHLENTYaJbHOTO  IOPSAIKY
1 PO3KPHUBAETHCS B KOMYHIKAaTUBHIN CIIPSIMOBAHOCTI
XT Ha ynTaya. Y TEPCHEKTHBI TIAHYEMO MPOBECTU
JIOCIIIJDKEHHS MEXaHI3MIB CHHEPIeTHYHOI B3a€EMO-
nii aBropa ¥ yMrTada, a Takok camoopranizamii XT
B aCIIEKTI HOr0 CEMaHTHYHOI'O IIPOCTOPY.
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